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 Тестові завдання складено згідно з програмою з латинської мови для здобувачів вищої 

освіти за спеціальністю «Фармація, промислова фармація». Паралельно з граматичним 

матеріалом передбачено активне оволодіння студентами лексикою фармацевтичного 

профілю. Належну увагу надано рецептурі та ботанічної номенклатурі. Подано деякі 

культурологічні аспекти. 

 До кожної теми запропоновано десять питань і п'ять варіантів відповідей, з яких тільки 

один є правильним. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Тема 1. Фонетика. Вимова голосних, приголосних, буквосполучень. Наголос. Довгота 

та короткість голосних. Особливості наголосу у словах грецького походження. 

 



Вкажіть: 

 

1. Кількість букв у латинському алфавіті: 

а) 32 букви 

б) 27 букв 

в) 25 букв 

г) 30 букв 

д) 35 букв 

2. Звук [е] передається дифтонгом: 

а) еа 

б) аu 

в) ое 

г) еu 

д) ае 

3. Звук [ф] може передаватися буквосполученням: 

а) th 

б) ph 

в) rh 

г) qu 

д) ch 

4. Буквосполучення ti перед голосними вимовляється як: 

а) ті 

б) ді 

в) ці 

г) гі 

д) cі 

5. Буква х позначає звук: 

а) тс 

б) х 

в) цс 

г) рс 

д) кc 

6. Буквосполучення, що є диграфом: 

а) rh 

б) pr 

в) qu 

г) рt 

д) ngu 

7. Суфікс, де голосний завжди довгий: 

а) -ol- 

б) -id- 

в) -ul- 

г) -ic- 

д) -in- 

8. Термін, в якому є дифтонг: 

а) Althaea 

б) Mentha 

в) Terebinthina 

г) Chamomilla 

д) Ephedra 

9. Вкажіть правильне місце наголосу у терміні: 

а) phármacopoea 



б) pharmácopoea 

в) pharmacópoea 

г) pharmacopoeá 

д) pharmacopoéa 

10. Голосний II складу довгий, якщо стоїть перед: 

а) дифтонгом 

б) іншим голосним 

в) диграфом 

г) буквами x і z 

д) буквою h 

 

Тема 2. Іменник. I відміна іменників. Грецькі іменники I відміни. Неузгоджене 

означення Модель назв настоянок. Прийменники та сполучники, що вживаються у 

фармацевтичній термінології. 

 

Вкажіть:   

 

1. Граматичні категорії іменника: 

а) рід, число, відмінок 

б) час, число 

в) спосіб, стан 

г) особа, час 

д) відміна, число, рід 

2. Спосіб визначення відміни іменника: 

а) рід 

б) закінчення Accusativus singularis 

в) закінчення Nominativus singularis 

г) закінчення Genetivus singularis 

д) закінчення Dativus singularis 

3. Якого роду іменники належать до першої відміни: 

а) чоловічого роду 

б) чоловічого, жіночого та середнього 

в) жіночого роду 

г) чоловічого та жіночого  

д) середнього роду 

4. Іменник першої відміни: 

а) herba, ae f 

б) solutio, ōnis f 

в) systema, ǎtis n 

г) species, ēi f 

д) cortex, ǐcis m 

5. Іменник першої відміни грецького походження: 

а) aqua, ae f 

б) capsula, ae f 

в) Aloё, ёs f 

г) species, ēi f 

д) pilula, ae f 

6.  Іменник у формі знахідного відмінка однини: 

а) tabulettis 

б) ampullam 

в) pililarum 

г) tincturae 



д) lagena 

7. Іменник у формі орудного відмінка множини: 

а) mixturas 

б) baccarum 

в) aquam 

г) herbae 

д) officinis   

8.  Лікарську форму: 

а) gutta 

б) materia 

в) gelatina 

г) odontalgia 

д) olla 

9. Орган лікарських рослин: 

а) gemma 

б) placenta 

в) substantia 

г) gelatina 

д) gummi 

10. Назву рослини, що належіть до І відміни:  

а)  Thymus 

б) Ononis 

в) Linum 

г) Amygdalus 

д) Aloe 

 

Тема 3. Неузгоджене означення Модель назв настоянок. Прийменники та сполучники, 

що вживаються у фармацевтичній термінології. 

 

Вкажіть: 

 

1. Якою частиною мови виражається неузгоджене означення: 

а) іменник 

б) прикметник 

в) дієслово 

г) дієприкметник 

д) дієприслівник 

2. У формі якого відмінка повинно бути неузгоджене означення: 

а) називний 

б) родовий 

в) давальний 

г) знахідний 

д) орудний 

3. Термін з неузгодженим означенням: 

а) genus femininum 

б) Aloe arborescens 

в) tinctura spirituosa 

г) gemma Betulae 

д) herba sicca 

4. Термін з неузгодженим означенням у множині: 

а) thea Menthae 

б) herba Salviae 



в) chole medicate 

г) gummi Armeniacae 

д) massa pilularum 

5. З якими відмінками вживаються латинські прийменники:  

а) Nominativus et Ablativus 

б) Genetivus et Dativus 

в) Accusativus et Ablativus 

г) Ablativus et Genetivus 

д) Ablativus et Dativus 

6. Прийменник, що керує Знахідним відмінком: 

а) contra 

б) sine 

в) cum 

г) ex 

д) pro 

7. Прийменник, що керує Орудним відмінком: 

а) per 

б) pro 

в) ad 

г) intra 

д) supra 

8. Професійний вираз «у чистому вигляді»:  

а) pro die 

б) per se 

в) ex tempore 

г) in vitro 

д) pro auctore 

9. Фармацевтичний вираз, що не є найменуванням лікарської форми: 

а) in ampullis 

б) in oblatis 

в) in lagenis 

г) in tabulettis 

д) in capsulis 

10.  Правильний переклад терміну «з мигдальною водою»: 

а) cum aquae Amygdalarum 

б) cum aqua Amygdalis 

в) cum aquam Amygdalae 

г) cum aqua Amygdalarum 

д) cum aqua Amygdala 

 

Тема 4. Дієслово. Граматичні категорії. Дієслово «esse». Наказовий спосіб. Умовний 

спосіб дієслова. Особливості вживання дієслівних форм у рецептурі. Дієслово «fio, fieri» 

 

 Вкажіть: 

 

1. Граматичні категорії дієслова: 

а) дієвідміна, час, особа, число, спосіб, стан 

б) дієвідміна, рід, число, спосіб,  

в) відміна, відмінок, особа 

г) спосіб, стан 

д) число, дієвідміна 

2. Дієслово в неозначеній формі: 



а) servate 

б) adhibe 

в) valete 

г) dare 

д) finio 

3. Дієслово 4 дієвідміни: 

а) dividěre 

б) signare 

в) adhibere 

г) sterilisare 

д) finire 

4. Дієслово у формі наказового способу множини: 

а) audi 

б) repete 

в) date 

г) divide 

д) refrigera 

5. Форму наказового способу множини дієслова misceo, ere 2: 

а) misce 

б) misceo 

в) miscete 

г) miscent 

д) miscetur 

6. Рецептурний вираз «поділи точно»: 

а) bene exsiccate 

б) servate caute 

в) adde aseptice 

г) divide exacte 

д) praepara et da 

7. Дієслово 3 дієвідміни: 

а) audio, ire 

б) steriliso, are 

в) repeto, ěre 

г) linio, ire 

д) signo, are 

8. Правильний переклад терміну «приготуй настоянку»: 

а) praepara tincturam 

б) praeparate tincturam 

в) praeparare tincturam 

г) praepara tincturae 

д) praepara tincturis 

9. Правильний переклад речення «В аптеці є настоянка валеріани»»: 

а) In officina tinctura Valerianae sunt 

б) In officina tinctura Valerianae est 

в) In officinis tinctura Valerianae est 

г) In officina tincturae Valerianae est 

д) In officinam tincturam Valerianae est 

10.  Правильний переклад «Змішай. Видай. Познач»: 

а) Misceatur. Detur. Signetur 

б) Miscentur. Dentur. Signentur  

в) Miscete. Date. Signate 

г) Miscere. Dare. Signare 



д) Misce. Da. Signa 

 

 

Тема 5. Іменники II-ої відміни. Особливості відмінювання іменників  

середнього роду. Винятки щодо роду іменників II відміни 

 

Вкажіть: 

 

1. Іменник II-ої відміни: 

а) species, ei f 

б) spiritus, us m 

в) acidum, i n 

г) pulvis, eris m 

д) scatula, ae f 

2. Іменник II-ої відміни грецького походження: 

а) Anisum, i n 

б) Capsicum, i n 

в) Ricinus, i m 

г) Thymus, i m 

д) Triticum, i n 

3. Іменник II-ої відміни жіночого роду: 

а) succus, i 

б) granulum, i 

в) unguentum, i 

г) crystallus, i 

д) infusum, i 

4. Відмінок, в якому іменники ІІ відміни мають закінчення -orum:                         

а) Gen. sing.  

б) Acc. sing. 

в) Nom. plur.  

г) Dat. plur.  

д) Gen. plur. 

5. Термін «соняшникова олія»: 

а) oleum Persicorum 

б) oleum Ricini 

в) oleum Helianthi 

г) oleum Terebinthinae 

д) oleum Olivarum 

6. Іменник II-ої відміни зі значенням «картопляний крохмаль»: 

 а) succus Oxycocci  

 б) infusum Leonuri 

 в) amylum Solani tuberosi 

 г) sirupus Rubi idaei 

 д) decoctum Taraxaci 

7. Термін з іменником середнього роду ІІ відміни у множині: 

а) folia Betulae 

б) bacca Viburni 

в) herba Leonuri 

г) strobili Pini 

д) oleum Eucalypti 

8. Лікарську форму у множині: 

а) pilule 



б) tinctura 

в) infusa 

г) gutta 

д) mixtura 

9. Правильний переклад терміну «Свічки з іхтіолом»:  

а) suppositoria cum Ichthyolo  

б) suppositorium cum Ichthyolo  

в) suppositoriorum cum Ichthyolo 

г) suppositoriis cum Ichthyolo  

д) suppositorios cum Ichthyolo 

10. Термін, в якому неузгоджене означення має форму множини: 

а) oleum Menthae 

б) sirupus e baccis Crataegi 

в) infusum foliorum Eucalypti 

г) extractum herbae Absinthii 

д) strobili Humuli lupuli  

 

Тема 6. Тривіальні назви лікарських засобів. Греко-латинські частотні    

відрізки у назвах препаратів. Номенклатура вітамінів та полівітамінних   

комбінованих препаратів, гормональних і ферментних препаратів 

 

 Вкажіть: 

 

1. Жовчогінний засіб: 

а) Novocainum  

б) Apillacum  

в) Allocholum 

г) Dorminal 

д) Sarcolysinum 

2. Серцевий засіб: 

а) Сorazolum 

б) Dermatolum 

в) Haemodesum 

г) Undevitum 

д) Aspyrinum 

3. Препарат для лікування шкірних захворювань: 

а) Phenaminum 

б) Cyclodolum 

в) Oxacillinum 

г) Oxytocinum 

д) Dermatolum   

4. Терміноелемент, що має відношення до хімічного складу препарату: 

а) hydr(o)-  

б) -chol- 

в) dys- 

г) -hepar- 

д) haem(at)- 

5. Гіпотензивний препарат: 

а) Dibazolum 

б) Angiovirinum 

в) Streptocidum 

г) Pancreatinum 



д) Depressanum 

6. Терміноелемент, що має відношення до анатомічного органу: 

а) -sept- 

б) -thyr(eo)- 

в) -gnost- 

г) myc- 

д) cycl- 

7. Назву вітамінного препарату: 

а) Cholosasum 

б) Pantocidum 

в) Aёvitum 

г) Testoenatum 

д) Urodanum 

8. Естрогенний препарат: 

а) Ronidasum 

б) Helminainum 

в) Tоcоphеrоlum 

г) Sedalginum 

д) Mеthyloestradiolum 

9. Антибіотичний засіб: 

а) Morphocyclinum 

б) Cystenalum 

в) Novocainum 

г) Phenaminum 

д) Allergolum 

10. Жарознижувальний засіб: 

а) Anaesthesinum 

б) Trombosanum 

в) Amidopyrinum 

г) Dibazolum 

д) Bencainum 

 

  Тема 7. Рецепт. Частини рецепта. Граматична структура  рецептурного  

рядка. Простий та складний рецепти. Додаткові написи в рецепті. 

 

Вкажіть: 

 

1. Частину рецепта, в якій вказуються лікарські засоби та їхня кількість: 

а) Nomen medici 

б) Aetas aegroti 

в) Praescriptio 

г) Subscriptio 

д) Signatura 

2. Частину рецепта, в якій надаються вказівки хворому, як і коли приймати ліки: 

а) Inscriptio 

б) Signatura 

в) Praescriptio 

г) Aetas aegroti 

д) Datum 

3. Частину рецепта, яка записується латинською мовою: 

а) Nomen aegroti 

б) Praescriptio 



в) Datum 

г) Signatura 

д) Nomen medici 

4. Відмінок, у якому записуються  назви таблеток у рецепті: 

а) Nominativus 

б) Genetivus 

в) Dativus 

г) Accusativus 

д) Ablativus 

5. Правильний переклад словосполучення «Bis repetatur»: 

а) повторювати 

б) повтори 

в) повтори двічі 

г) нехай буде повторeно двічі 

д) повторюйте двічі 

6. Слово, яке вказує, що кількість ліків прописується в однаковій кількості (порівну): 

а) ad 

б) per 

в) cum 

г) sine 

д) ana 

7. Іменник, яким можна доповнити рецептурне формулювання «Misce, fiant…» 

а) sirupus 

б) unguentum 

в) pilulae 

г) tabuletta 

д) pasta 

8. Правильну форму запису таблеток у рецептурному рядку: 

а) tabuletta 

б) tabulettarum 

в) tabulettis 

г) taabulettae 

д) tabulettas 

9. Правильну форму запису свічок у рецептурному рядку: 

а) suppositoria 

б) suppositorii  

в) suppositoriorum 

г) suppositories 

д) suppositorio 

 

10. Правильний запис очних плівок у рецептурному пропису: 

а) membranula ophtalmica 

б) membranulae ophtalmicae 

в) membranularum ophtalmicarum 

г) membranulas ophtalmicas 

д) membranulis ophtalmicis 

 

Тема 8. Систематизація та закріплення граматичних моделей термінів змістового 

розділу 1 

 

Вкажіть: 

 



1. Дієслово в неозначеній формі: 

а) servate 

б) adhibe 

в) valete 

г) dare 

д) finio 

2. Дієслово у формі наказового способу однини: 

а) recipe 

б) recipio 

в) recipiere 

г) recipite 

д) recipit 

3. Закінчення родового відмінка однини іменників І відміни: 

а) -ae 

б) -arum 

в) -is 

г) -a 

д) -am 

4. Іменник першої відміни грецького походження: 

а) aqua, ae f 

б) capsula, ae f 

в) Aloё, ёs f 

г) species, ēi f 

д) pilula, ae f 

5. Термін у формі знахідного відмінка: 

а) intra arteriam 

б) sine aqua 

в) cum Bromcamphora 

г) e baccis 

д) in scatulis 

6. Tермін у формі орудного відмінка: 

а) per vaginam 

б) pro officinis 

в) contra anginam 

г) in vitrum 

д) supra chartam 

 

7. Словосполучення «у чистому вигляді»: 

а) per horam 

б) sub linguam 

в) per se 

г) ad memoriam 

д) in vitro 

8. Частину рецепта, яка записується латинською мовою:  

а) Nomen aegroti 

б) Praescriptio 

в) Datum 

г) Signatura 

д) Nomen medici 

9. Іменник II-ої відміни: 

а) species, ei f 

б) spiritus, us m 



в) acidum, i n 

г) tinctura, ae f 

д) scatula, ae f 

10. Правильну запис у рецептурному рядку: 

а) suppositoriorum cum Novocaino 

б) suppositorii cum Novocaino 

в) suppositorium cum Novocaini 

г) suppositoriis cum Novocainum 

д) suppositoria cum Novocaino 

 

Тема 9. Прикметник. Граматичні категорії. Дві групи прикметників. Прикметники I-ої 

групи. Алгоритм узгодження прикметників з іменниками 

 

 Вкажіть: 

 

1. Прикметник I-ої групи: 

а) saluber, bris, bre 

б) ruber, bra, brum 

в) srerilis, e 

г) silvester, tris, tre 

д) simplex, icis 

2. Прикметник зі значенням «жовтий»: 

а) niger, gra, grum 

б) sinister, tra, trum 

в) medicatus, a, um 

г) paluster, tris, tre 

д) luteus, a, um 

3. Прикметник зі значенням «шлунковий»: 

а) aquosus, a, um 

б) hydricus, a, um 

в) oleosus, a, um 

г) stomachicus, a, um 

д) siccus, a, um 

4. Термін, в якому прикметник узгоджено з іменником правильно: 

а) сrystallus alba 

б) tabulettae cholagoga 

в) remedium antipyreticus 

г) mixtura sedativae  

д) Lanolinum anhydricus 

5. Термін «в темній склянці»: 

а) in vitro fusco 

б) in capsulis amylaceis 

в) in ollis nigris 

г) in loco obscuro  

д) in lagenis flavis 

6. Термін з узгодженим означенням:  

а) membranula ophtalmica 

б) decoctum amyli 

в) formae remediorum 

г) oleum Camphorae 

д) oculoguttae 

7. Правильну відповідь «білі свічки» : 



а) suppositorium album 

б) suppositoriorum albar membranula ophtalmica cum Florenalo um  

в) suppositorii albae 

г) suppositoriis albas membranula ophtalmica cum Florenalo 

д)  suppositoria alba 

8. Правильний переклад «тверді лікарські форми»: 

а) formae remedium durae 

б) formae remediorum durae 

в) forma remedia dura 

г) formas remedii duras 

д) formis remediis duris 

9. Форму знахідного відмінка множини  терміну «очні плівки з флореналем»: 

а) membranula ophtalmica cum Florenalo 

б) membranulae ophtalmicae cum Florenalo 

в) membranulam ophtalmicam cum Florenalo 

г) membranulas ophtalmicas cum Florenalo 

д) membranulis ophtalmicis cum Florenalo 

10. Правильний переклад словосполучення «гірка мигдальна вода»: 

а) Aqua Amygdalarum amara 

б) Aqua Amygdalae amara 

в) Aqua Amygdalarum amarus 

г) Aqua Amygdalorum amara 

д) Aquae Amygdalarum amara 

 

Тема 10. Утворення назв лікарських засобів за фармакологічною дією. 

Основні суфікси прикметників I-II відмін 

 

Вкажіть: 

 

1. Назви ліків за фармакологічною дією – це прикметники: 

а) чоловічого роду в однині 

б) середнього роду у множині 

в) середнього роду в однині 

г) жіночого роду у множині 

д) чоловічого роду у множині 

2. Суфікси зі значенням «речовина, із якої що-небудь зроблено»: 

а) –al-, -ar-, -ǐd- 

б) –ǎt-, -ur-, -ǐc- 

в) –ě-, -āce-, -ōs- 

г) –ǔl-, -ǒl-, -cul- 

д) –īn-, -īc-, -īll- 

3. Заспокійливі лікарські засоби (remedia): 

а) antiseptica 

б) sedativa 

в) cardiaca 

г) analgetica 

д) antibiotica 

4. Лікарський засіб, що є антибактеріальним препаратом:  

а) Novocainum 

б) Analginum 

в) Streptocidum 

г) Apilacum 



д) Dermatolum 

5. Болезаспокійливий препарат: 

а) Analginum 

б) Haemodesum 

в) Cyclodolum 

г) Dermatolum 

д) Barbamylum 

6. Препарат для лікування серцевих захворювань: 

а) Retinolum 

б) Cardiaminum 

в) Pyridoxinum 

г) Analginum 

д) Bencainum 

7. Термін «протигрибковий засіб»: 

а) remedium fungicidum 

б) remedium antiemeticum 

в) remedium analepticum 

г) remedium oestrogenum 

д) remedium diureticum 

8. Протиблювотний засіб:  

а) remedium haemostaticum 

б) remedium purgativum 

в) remedium antisepticum 

г) remedium androgenum 

д) remedium antiemeticum 

9. Кровоспинний засіб: 

а) remedium antiphlogisticum 

б) remedium hypnoticum 

в) remedium spasmolyticum 

г) remedium haemostaticum 

д) remedium heroicum 

10. Сильнодіючі лікарські засоби: 

а) heroica 

б) analeptica 

в) laxativa 

г) narcotica 

д) oestrogena 

 

Тема 11. Дієприкметники минулого часу пасивного стану. Назви сироваток,      

вакцин і анатоксинів 

 

Вкажіть: 

 

1. Основу, від якої утворюються дієприкметники минулого часу пасивного стану: 

а) основа супіна 

б) основа дієслова в неозначеній формі 

в) основа прислівника 

г) основа прикметника 

д) основа дієслова в минулому часі 

2. Дієприкметник минулого часу пасивного стану: 

а) albus, a, um 

б) adsorptus, a, um 



в) latus, a, um 

г) anhydricus, a, um 

д) medicatus, a, um 

3. Дієприкметник зі значенням «очищений від кори»: 

а) purificatus, a, um 

б) depuratus, a, um 

в) decorticatus, a, um 

г) rectificatus, a, um 

д) concisus, a, um 

4. Функцію, яку виконують у реченні дієприкметники минулого часу  

пасивного стану: 

а) обставини 

б) узгодженого означення 

в) неузгодженого означення 

г) непрямого додатка 

д) прямого додатка 

5. Вакцину проти сказу: 

а) vaccinum pestosum 

б) vaccinum gripposum 

в) vaccinum antirabicum 

г) vaccinum tetanicum 

д) vaccinum tuberculosicum 

6. Означення, яке найчастіше характеризує вакцину (vaccinum): 

а) oleosum 

б) flavum  

в) vivum 

г) durum  

д) album 

7. Означення, яке найчастіше характеризує сироватку (serum): 

а) amarum 

б) liquidum 

в) paraffinatum 

г) aethereum  

д) concentratum  

8. Означення, яке найчастіше характеризує анатоксин: 

а) purificatum 

б) vivum 

в) siccum 

г) glycerinatum 

д) expressum 

9. Назву вакцини, утвореної за допомогою неузгодженого означення: 

а) vaccinum antirabicum 

б) vaccinum pestosum 

в) vaccinum antirabicum 

г) vaccinum gripposum 

д) vaccinum Salmonellae typhi 

10. Лікарський засіб – сироватка протиправцева: 

а) serum antidiphthericum 

б) serum antigangraenosum 

в) serum antitetanicum 

г) serum purificatum 

д) serum concentratum 



 

 

Тема 12. III відміна іменників. Визначення роду, основи та типу відмінювання. 

Іменники чоловічого роду III-ої відміни. Винятки з правил про рід 

 

Вкажіть: 

 

1. Іменники, які відносяться до III відміни: 

а) жіночого роду 

б) чоловічого та середнього 

в) чоловічого, жіночого і середнього 

г) жіночого та чоловічого 

д) чоловічого роду 

2. Рядок, в якому вказані закінчення  Nom. sing. іменників чоловічого роду III відміни: 

а) –do, -us, - as, -es, -os 

б) –o, -os, -or, -es, -er 

в) –ex, -er, -ax, -ux, -ix 

г) –io, -go, -ex, -al, -ma 

д) –en, -ar, -or, -os, -ix 

3. Закінчення іменників ІІІ відміни у Gen.sing.: 

а) - is 

б) - i 

в) - us 

г) - ae 

д) - ei 

4. Лікарську форму, що є іменником III відміни: 

а) decoctum, i n 

б) pulvis,eris m 

в) sirupus, i m 

г) aerosolum, i n 

д) species, ei f 

5. Орган лікарських рослин, що є іменником III відміни чоловічого роду:  

а) folium, i 

б) cortex, ǐcis 

в) bacca, ae 

г) strobilus, i 

д) rhizoma, ǎtis 

6. Термін «Нашатирний спирт»: 

а) Liquor arsenicalis Fowleri 

б) Liquor Burovi 

в) Liquor Novicovi 

г) Liquor Ammonii anisatus 

д) Liquor Ammmonii caustici 

7. Термін «Нашатирно- ганусові краплі»: 

а) Liquor Ammonii anisatus 

б) Liquor Ammmonii caustici 

в) Liquor Novicovi 

г) Liquor Burovi 

д) Liquor arsenicalis Fowleri 

8. Термін «перорально»: 

а) per rectum 

б) per buccam 



в) per se 

г) per os 

д) per horam 

9. Правильний переклад терміну «Білі квітки» y Nom. sing.: 

а) flores albi 

б) flos albus 

в) florum alborum 

г) floris albi 

д) floribus albis 

10. Лікарську рослину «блювотний горіх»: 

а) Papaver somniferum 

б) Strychnos nux-vomica 

в) Poligonum hydropiper 

г) Bursa pastoris 

д) Menyanthes trifoliatа 

 

Тема 13. III відміна іменників. Іменники жіночого роду III-ої відміни.  

Винятки із правила про рід 

 

Вкажіть: 

 

1. Іменник III-ої відміни: 

а) tinctura, ae f 

б) infusum, i n 

в) spiritus, us m 

г) injectio, ōnis f 

д) species, ēi f 

2. Термін-іменник III-ої відміни жіночого роду: 

а) exemplar, āris 

б) solutio, ōnis 

в) flos, floris 

г) liquor, ōris 

д) pulvis, eris 

3. Назву рослини «горицвіт»: 

а) Filix, icis f 

б) Bidens, ntis f 

в) Digitalis, is f 

г) Thermopsis, ǐdis f 

д) Adonis, idis f 

4. Лікарську форму – іменник ІІІ відміни жіночого роду: 

а) solutio 

б) pulvis 

в) drage 

г) species  

д) emulsum 

5. Орган лікарських рослин – іменник ІІІ відміни жіночого роду: 

а) flos 

б) radix 

в) cortex 

г) folium 

д) gemma 

6. Рівноскладовий іменник ІІІ відміни жіночого роду: 



а) adeps 

б) pix 

в) hirudo 

г) cutis 

д) infans 

7. Іменник III відміни у формі Nom. Pl.: 

а) hirudines 

б) hirudinum 

в) hirudini 

г) hirudinibus 

д) hirudo 

8. Термін «листя смородини»: 

а) folia Plantaginis 

б) folia Ribis 

в) folia Digitalis 

г) folia Echinopanǎcis 

д) folia Filicis 

9. Термін «для компресу»:  

а) pro cataplasmate 

б) pro frictione 

в) pro inhalatione 

г) pro aspersione 

д) pro gargarismate  

10. Термін «корінь наперстянки» у формі Gen. pl.: 

а) radix Digitalis  

б) radices Digitalis  

в) radicum Digitalis  

г) radicibus Digitalis 

д) radicis Digitalis 

 

Тема 14. Іменники середнього роду III-ої відміни 

 

Вкажіть: 

 

1. Іменник III відміни: 

а) semen, ǐnis n 

б) species, ēi f 

в) fructus, us m 

г) tinctura, ae f 

д) emplastrum, і n 

2. Іменник III відміни середнього роду: 

а) exemplar, āris 

б) solutio, ōnis 

в) salus, ūtis  

г) aеther, ěris 

д) pulvis, ěris 

3. Іменник III відміни середнього у множині: 

а) bacca 

б) folia 

в) semina 

г) remedia 

д) suppositoria 



4. Рядок, в якому вказані закінчення іменників III відміни середнього роду: 

а) –us, -es, -er, -or, -ar 

б) –al, -ar, -ur, -ma, -en 

в) –io, -go, -ex, -al, -ma  

г) –ns, -rs, -as, -us, -is 

д) –o, -os, -or, -es, -er 

5. Термін «за вимогою»: 

а) pro me 

б) pro centum 

в) ex tempore 

г) sub cutem 

д) pro dosi  

6. Рядок, в якому всі іменники III відміни середнього роду є назвами рослин: 

а) lac, lactis n; corpus, ǒris n; mel, mellis n 

б) stigma, ātis n; Sulfur, ǔris n; Secale, is n 

в) Secale, is n; Nuphar, āris n; Secale cornutum 

г) alumen, ǐnis; elixir, īris n; exemplar, āris n 

д) Alumen ustum; сorpus vitreum; Secale cornutum 

7. Термін  «насіння гірчиці»: 

а) semina Digitalis 

б) semina Papaveris 

в) semina Foeniculi 

г) semina Cucurbitae 

д) semina Sinapis 

8. Вираз, в якому є іменник ІІІ відміни середнього роду: 

а) in vivo 

б) pro inhalatione 

в) per os 

г) pro gargarismate 

д) per horam 

9. Іменник III відміни середнього роду, що є назвою злакової культури: 

а) Nuphar, āris 

б) Filix, ǐcis 

в) Berberis, ǐdis 

г) Secale, is 

д) Alumen, ǐnis 

10. Термін «насіння жита»: 

а) folia Digitalis 

б) baccae Ribis 

в) semina Secalis 

г) flores Nupharis 

д) radix Echinopanǎcis 

 

Тема 15. Особливості відмінювання грецьких рівноскладових іменників  

жіночого роду на -sis 

  

Вкажіть: 

 

1. Іменник III відміни  грецького походження зі значенням «лихоманка»: 

а) febris, is n 

б) rhizoma, ǎtis n 

в) dosis, is f 



г) cutis, is f 

д) homo, ǐnis m 

2. Термін «проти кашлю»: 

а) contra tussim  

б) contra rabiem 

в) contra odontalgiam 

г) contra pertussim 

д) contra febrim 

3. Термін «терапевтична доза»: 

а) dosis minima 

б) dosis maxima 

в) dosis pro die 

г) dosis toxica 

д) dosis medicata 

4. Термін «насіння гарбуза»: 

а) semina Lini 

б) semina Helianthi 

в) semina Secalis 

г) semina Sinapis 

д) semina Cucurbitae 

5. Термін «разова доза»: 

а) pro die 

б) pro dosi 

в) pro usu 

г) pro me 

д) pro balneo 

6. Назва лікарського засобу зі значенням «гірчичник»: 

а) charta cerata 

б) charta paraffinata 

в) charta sinapismata 

г) charta oleosa 

д) charta alba 

7. Термін зі значенням «лікувальна доза для дітей»: 

а) dosis maxima pro infantibus 

б) dosis therapeutica pro infantibus 

в) dosis letalis pro infantibus 

г) dosis minima pro infantibus 

д) dosis toxica pro infantibus 

8. Спеціальний фармацевтичний термін зі значенням «добова доза»: 

а) pro dosi 

б) dosis media 

в) pro die 

г) per diem 

д) pro mille 

9. Спеціальний фармацевтичний термін зі значенням «проти сказу»: 

а) contra odontalgiam 

б) contra tussim 

в) contra scabiem 

г) contra pertussim 

д) contra rabiem 

10. Рівноскладовий іменник жіночого роду на –sis, що вживається зі значенням 

«основний лікарський засіб»:  



а) lysis, is f 

б) basis, is f 

в) dosis, is f 

г) narcosis, is f 

д) tussis, is f 

 

Тема 16. Систематизація та закріплення граматичних моделей термінів. 

 

Вкажіть: 

 

1. Прикметник I групи у словниковій формі:  

а) niger, a, um 

б) hydricus, a 

в) flavum, i 

г) medicatum, a 

д) spirituosa, um 

2. Правильний переклад рецептурного рядка «Видай такі дози числом 20 у 

желатинових капсулах»: 

а) Da tales doses numero 20 in capsulas gelatinosas 

б) Da tales doses numero 20 in capsula gelatinosa 

в) Da tales doses numero 20 in capsularum gelatinosarum 

г) Da tales doses numero 20 in capsulis gelatinosis 

д) Da tales doses numero 20 in capsulam gelatinosam 

3. Правильний переклад терміну «спиртовий розчин нітрогліцерину»: 

а) solutio Nitroglycerini spirituosus 

б) solutio Nitroglycerini spirituosum 

в) solutio Nitroglycerini spirituosa 

г) solutio Nitroglycerini spirituosi 

д) solutio Nitroglycerini spirituosam 

4. Термін з узгодженим означенням: 

а) herba Equiseti 

б) sirupus Sacchari 

в) saponina et glicosida 

г) tabulettae obductae 

д) globuli «Contraceptinum» 

5. Іменники, що відносяться до III відміни: 

а) тільки жіночого роду 

б) тільки чоловічого роду 

в) тільки середнього роду 

г) чоловічого та середнього роду 

д) чоловічого, жіночого та середнього роду 

6. Термін «вода для ін'єкцій»: 

а) aquae pro injectionibus 

б) aqua pro injectionibus 

в) aquam pro injectione 

г) aqua pro injectionem 

д) aquarum pro injectionibus 

7. Закінчення іменників III відміни у родовому відмінку однини: 

а) -is 

б) -i 

в) -ae 

г) -us 



д) -ei 

8. Іменник III відміни: 

а) infusum, i n 

б) gutta, ae f 

в) succus, i m 

г) suppositorium, i n 

д) liquor, oris m 

9. Рівноскладовий іменник Ш відміни: 

а) pars, partis f 

б) auctor, oris m 

в) sapo, onis m 

г) apis, apis f 

д) animal, is n 

10. Термін зі значенням «для розтирання»: 

а) pro infantibus 

б) pro inhalationibus 

в) pro frictione 

г) pro suspensione 

д) pro aspersione 

 

Тема 17. Прикметники ІІІ відміни. Відмінювання, узгодження з іменниками. Основні 

суфікси іменників ІІІ відміни 

 

Вкажіть: 

 

1. Закінчення прикметників III відміни у родовому відмінку однини: 

а) – а 

б) - іs 

в) – um 

г) - e 

д) - us 

2. Відміну, за якою відмінюються прикметники ІІ групи: 

а) I відміна 

б) II відміна 

в) III відміна 

г) IV відміна 

д) V відміна 

3. Прикметник ІІ групи у формі середнього роду: 

а) purificatum 

б) rectalis 

в) amara 

г) palustre 

д) niger 

4. Прикметник з одним спільним для трьох родів закінченням:  

а) sedativus 

б) fortis 

в) diureticum 

г) pura 

д) recens 

5. Правильний переклад терміну «вагінальні свічки»: 

а) suppositoria vaginalia 

б) suppositorium vaginale 



в) suppositorii vaginalis 

г) suppositoriorum vaginalium 

д) suppositoriis vaginalibus 

6. Правильний переклад терміну «грудний еліксир»: 

а) elixir pectoralis 

б) elixir pectorale 

в) elixiris pectoralis 

г) elixirum pectoralium 

д) elixiribus pectoralibus 

7. Cловосполучення зі значенням «рослинна олія»: 

а) oleum naturale 

б) oleum vegetabile 

в) oleum aethereum 

г) oleum recens 

д) oleum sterile 

8. Термін, де узгодження прикметника з іменником зроблено неправильно: 

а) emplastrum simplex 

б) solutio volatilis 

в) pulvis subtilis 

г) succus recens 

д) dosis letale 

9. Термін у множині: 

а) remedia simplicia 

б) elixir pectorale 

в) forma medicata 

г) bacca silvestris 

д) succus gastricus 

10. Афоризм, в якому є прикметник ІІІ відміни: 

а) Barba crescit caput nescit 

б) Circulus vitiosus 

в) Et fumus patriae dulcis 

г) Alma mater 

д) Terra incognita 

 

Тема 18. Прикметники ІІІ відміни в ботанічних назвах та в назвах лікарських засобів. 

Фразеологізми 

 

Вкажіть: 

 

1. Прикметник – видове означення у ботанічних назвах: 

а) vulgaris 

б) letalis 

в) recens 

г) subtilis 

д) intramuscularis 

2. Ботанічну назву «материнка звичайна»: 

а) Juniperus communis 

б) Thymus vulgaris 

в) Origanum vulgare 

г) Ricinus communis 

д) Foeniculum vulgare 

3. Термін, в якому є ботанічна назва рослини: 



а) Sirupus Althaeae contra tussim 

б) Sapo medicinalis viridis 

в) Decoctum corticis Berberidis 

г) Semina Ricini communis 

д) Pix liquida Pini 

4. Ботанічну назву «шавлія лікарська»: 

а) Convallaria majalis 

б) Salvia officinalis 

в) Taraxacum officinale 

г) Malva silvestris 

д) Ononis arvensis 

5. Ботанічну назву  «ялівець звичайний»: 

а) Juniperus commuis 

б) Taraxacum officinale 

в) Viola arvensis  

г) Ononis arvensis 

д) Ledum palustre 

6. Прикметник «сильний за дією»: 

а) mollis, e 

б) dulcis, e 

в) viridis, e 

г) mitis, e 

д) fortis, e 

7. Прикметник «слабкий за дією»: 

а) сhinensis, e 

б) mitis, e 

в) dulcis, e 

г) vulgaris, e 

д) fortis, e 

8. Термін, в якому вказано орган лікарської рослини: 

а) succus Pini silvestris 

б) infusum seminum Foeniculi 

в) extractum Equiseti arvensis 

г) tinctura Convallariae majalis 

д) sirupus Rubi idaei 

9. Термін, в якому вказано орган лікарської рослини в однині: 

а) cortex Frangulae 

б) folia Farfarae 

в) flores Chamomillae 

г) baccae Berberidis 

д) semina Sinapis 

10. Термін, в якому вказано орган лікарської рослини у множині: 

а) radix Taraxaci 

б) rhizomata Valerianae 

в) flos Violae 

г) bacca Schizandrae 

д) gemma Betulae 

 

Тема 19. Дієприкметники теперішнього часу дійсного стану. Відмінювання. Назви 

інгредієнтів складного рецепту 

 

Вкажіть: 



 

1. Суфікс, за допомогою якого утворюються дієприкметники теперішнього часу 

дійсного стану: 

а) - ic 

б) - al 

в) - ns 

г) - ul 

д) - os 

2. Відміну, за якою відмінюються дієприкметники теперішнього часу дійсного стану: 

а) I відміна 

б) II відміна 

в) III відміна 

г) IV відміна 

д) V відміна 

3. Основний лікарський засіб: 

а) remedium corrigens  

б) basis  

в) remedium adjuvans  

г) remedium constituens  

д) remedium adstringens  

4. Допоміжний лікарський засіб:  

а) remedium adstringens  

б) remedium defendens 

в) remedium adjuvans  

г) remedium constituens  

д) remedium corrigens  

5. Формоутворюючий лікарський засіб:  

а) remedium purgans 

б) remedium expectorans 

в) remedium adjuvans  

г) remedium constituens  

д) remedium сorrigens 

6. Термін, в якому є дієприкметник теперішнього часу дійсного стану: 

а) emplastrum simplex 

б) unguentum sulfuratum 

в) succi recentes 

г) acidum nitricum 

д) sirupus nutriens 

7. Термін, в якому дієприкметник теперішнього часу має форму множини: 

а) solutio Viridis nitentis 

б) antidotum bivalens 

в) remedium adstringens 

г) Erysimum canescens  

д) mixturae expectorantes 

8. Термін «сік алое деревоподібного»: 

а) flores Violae arvensis 

б) folia Salviae officinalis 

в) radix Taraxaci officinalis 

г) semina Malvae silvestris 

д) succus Aloes arborescentis  

9. Термін у формі множини: 

а) capsula gelatinosa 



б) tinctura hypoglykaemica 

в) mixtura sedativa 

г) remedia anticoncipientia 

д) tabuletta anaesthetica 

10. Послаблюючий засіб: 

а) remedium anticoagulans 

б) remedium expectorans 

в) remedium adjuvans  

г) remedium constituens  

д) remedium laxans 

 

Тема 20. Назви хімічних елементів. Назви кислот та оксидів 

 

Вкажіть: 

 

1. Хімічний елемент, що не є іменником середнього роду:  

а) Ferrum 

б) Cuprum 

в) Barium 

г) Phosphorus 

д) Sulfur 

2. Хімічний елемент «фтор»:  

а) Argentum 

б) Calcium 

в) Sulfur 

г) Phosphorus 

д) Fluorum 

3. Органічну кислоту: 

а) acidum formicicum 

б) acidum sulfuricum 

в) acidum salicylicum 

г) acidum folicum 

д) acidum hydrofluoricum 

4. Безкисневу кислоту: 

а) acidum nicotinicum 

б) acidum hydrochloricum 

в) acidum acetylsalicylicum  

г) acidum arsenicosum 

д) acidum perchloricum 

5. Вкажіть термін «вугільна кислота»: 

а) acidun boricum 

б) acidum carbonicum 

в) acidum carbolicum 

г) acidum caproicum 

д) acidum aceticum 

6. Правильний переклад терміну «складний свинцевий пластир»: 

а) emplastrum Plumbi compositus 

б) emplastra Plumbi compositum 

в) emplastrum Plumbi compositum 

г) emplastri Plumbi composita 

д) emplastris Plumbi compositum 

7. Правильний переклад терміну «таблетки глутамінової кислоти покриті оболонкою»: 



а) tabuletta acidi glutaminici obducta 

б) tabulettarum acidi glutaminici obductarum 

в) tabulettis acidi glutaminici obductis 

г) tabulettas acidi glutaminici obductas 

д) tabulettae acidi glutaminici obductae 

8. Термін «закис азоту»: 

а) Plumbi oxydum 

б) Aluminii hydroxydum 

в) Nitrogеnium oxydulatum 

г) Nitrogеnii dioxydum 

д) Ferri oxydum 

9. Відмінок, в якому повинно бути назва хімічного елементу в оксиді: 

а) Nominativus 

б) Genetivus 

в) Dativus 

г) Accusativus 

д) Ablativus 

10. Термін, в якому допущена помилка: 

а) Calcium hydroxydum 

б) Hydrogenii peroxydum 

в) Nitrogrnium oxydulatum 

г) Natrii oxydum 

д) Sulfur depuratum 

 

Тема 21.  Назви солей. Назви кислотних та вуглеводневих радикалів. Назви складних 

ефірів 

 

Вкажіть: 

 

1. Суфікс, який застосовується для утворення назви аніону солей з більшим ступенем 

окислення: 

а) -as 

б) -id 

в) -is 

г) -os 

д) -ic 

2. Суфікс, який застосовується для утворення назви аніона солей з меншим ступенем 

окислення: 

а) -іc 

б) -is 

в) -as 

г) -id 

д) -os 

3. Суфікс, який застосовується для утворення назви аніона солей безкисневих кислот: 

а) -os 

б) -ic 

в) -id 

г) -is 

д) -as 

4. Термін, у складі якого є числівниковій префікс: 

а) Natrii fluoridum 

б) Kalii telluris 



в) Chloralum hydratum 

г) Phentanyli citras 

д) Hydrargyri monochloridum 

5. Назву органічної солі натрію: 

а) Natrii nitris 

б) Natrii bromidum 

в) Natrii carbonas 

г) Barbitalum-natrium 

д) Natrii sulfas 

6. Суфікс, що застосовується для утворення назви вуглеводневих й кислотних 

радикалів:  

а) - yl 

б) - as  

в) - is  

г) - os  

д) - ic  

7. Назву вуглеводневого радикалу: 

а) Magnesium 

б) Methylium 

в) Streptomycinum 

г) Nitrogenium 

д) Nerpinum 

8. Назву складного ефіру: 

а) Ephedrini hydrochloridum 

б) Bismuthi subnitras 

в) Methylii salicylas 

г) Kalii iodidum 

д) Codeini phosphas 

9. Правильний переклад рецептурного рядка «Візьми: Нітрату срібла 1,5»: 

а) Rp.: Argenti nitras 1,5 

б) Rp.: Argenti nitris 1,5 

в) Rp.: Argenti - natrii 1,5 

г) Rp.: Argenti nitrici 1,5 

д) Rp.: Argenti nitratis 1,5 

10. Префікс, який застосовується для утворення назви аніонів основних солей: 

а) sub –  

б) hydro – 

в) mono –  

г) per –  

д) di – 

 

Тема 22. Словотворення. Іменники IV- V відмін. Відмінювання. Особливості вживання 

іменника «species» 

 

Вкажіть: 

 

1. Іменники, що належать до IV відміни: 

а) жіночого роду 

б) чоловічого роду 

в) середнього роду 

г) чоловічого та середнього роду 

д) чоловічого та жіночого роду 



2. Закінчення родового відмінка однини іменників IV відміни: 

а) -ae 

б) -і 

в) -is 

г) -ei 

д) -us 

3. Іменники, що належать до V відміни: 

а) жіночого роду 

б) чоловічого роду 

в) середнього роду 

г) чоловічого та середнього роду 

д) чоловічого та жіночого роду 

4. Закінчення іменників V відміни у родовому відмінку однини: 

а) -ei 

б) -es 

в) -i 

г) -us 

д) -ae 

5. Іменник, що вживається тільки у формі множини:  

а) dies 

б) species 

в) dosis 

г) semen 

д) facies 

6. Термін, в якому є іменник ІV відміни: 

а) oleum Anisi 

б) aqua purificata 

в) sirupus Rhei 

г) spiritus aethylicus 

д) cortex Frangulae 

7. Термін, в якому є іменник V відміни: 

а) dosis maxima 

б) folia Menthae 

в) pro die 

г) pro dosi 

д) exitus letalis 

8. Термін «потогінний збір»: 

а) species aromaticae 

б) species diureticae 

в) species pectorals 

г) species sedativae 

д) species dіaphoreticae 

9. Рецептурну форму іменника species (лікарський збір): 

а) speciebus 

б) specierum 

в) species 

г) specie 

д) speciem 

10. Термін «шлунковий збір»: 

а) species stomachicae 

б) species diureticae 

в) species cholagogae 



г) species sedativae 

д) species laxantes 

 

Тема 23. Систематизація та закріплення граматичних моделей термінів 

 

Вкажіть: 

 

 1. Закінчення прикметників III відміни у родовому відмінку однини: 

а) -а  

б) -іs 

в) -um 

г) -e 

д) -us 

2. Прикметник з одним спільним для трьох родів закінченням:  

а) sedativus 

б) fortis 

в) diureticum 

г) pura 

д) recens 

3. Афоризм, в якому є прикметник ІІІ відміни: 

а) Barba crescit caput nescit 

б) Circulus vitiosus 

в) Et fumus patriae dulcis 

г) Alma mater 

д) Terra incognita 

4 . Відміну, за якою відмінюються дієприкметники теперішнього часу активного стану: 

а) I відміна 

б) II відміна 

в) III відміна 

г) IV відміна 

д) V відміна 

5. Формоутворюючий лікарський засіб:   

а) remedium purgans 

б) remedium expectorans 

в) remedium adjuvans  

г) remedium constituens  

д) remedium irritans 

6. Хімічний елемент, який не є іменником середнього роду:  

а) Ferrum 

б) Cuprum 

в) Barium 

г) Phosphorus 

д) Sulfur 

7. Органічну кислоту: 

а) acidun nitrosum 

б) acidum sulfurosum 

в) acidum lacticum  

г) acidum arsenicum 

д) acidum carbonicum 

8. Вкажіть безкисневу кислоту: 

а) acidun lacticum 

б) acidum folicum 



в) acidum carbolicum 

г) acidum hydrochloricum 

д) acidum aceticum 

9. Префікс, за допомогою якого утворюються назви основних солей: 

а) sub –  

б) hydro – 

в) mono –  

г) per –  

д) di – 

10. Рецептурну форму іменника species (лікарський збір): 

а) speciebus 

б) specierum 

в) species 

г) specie 

д) speciem 

 

Тема 24. Біномінальна ботанічна номенклатура. Граматичні моделі ботанічних назв. 

Назви алкалоїдів і глікозидів 

 

Вкажіть: 

 

1. Граматичну модель терміну «іменник + прикметник»: 

а) Uva ursi 

б) Atropa belladonna 

в) Oryza sativa 

г) Primula veris 

д) Capsella bursa-pastoris 

2. Термін, в якому вказано назву лікарської рослинної сировини: 

а) Semina Sinapis 

б) Amygdalus communis 

в) Cassia acutifolia 

г) Secale cornutum 

д) Viola arvensis 

3. Термін «шоколадне дерево»: 

а) Zea mays 

б) Betula verrucosa 

в) Oryza sativa 

г) Theobroma cacao 

д) Sambucus nigra 

4. Термін «подорожник великий»: 

а)  Acorus calamus 

б) Tussilago farfara 

в) Plantago major 

г) Primula veris 

д) Zea mays 

5. Термін, в якому вказано назву лікарської рослинної сировини у множині: 

а) radix Althaeae 

б) folium Mentae 

в) flos Convallariae 

г) herba Uvae ursi 

д) rhizomаta Valerianae 

6. Термін, в якому вказано назву лікарської рослинної сировини в однині: 



а) radiсes Taraxaci 

б) folia Mentae 

в) flores Convallariae 

г) cortex Quercus 

д) semina Lini 

7. Термін «соняшникова олія»: 

а) oleum Eucalypthi 

б) oleum Olivarum 

в) oleum Terebinthinae 

г) oleum Sinapis 

д) oleum Helianthi 

 8.Термін «березовий дьоготь»: 

а) decoctum corticis Quercus 

б) pix liquida Betulae 

в) oleum Terebinthinae 

г) infusum foliorum Farfarae 

д) pix liquida Pini 

 9.Термін «скипидар»: 

а) extractum Sennae siccum 

б) oleum Ricini 

в) oleum Terebinthinae 

г) infusum foliorum Urticae 

д) oleum Persicorum 

 10. Назву ботанічного сімейства «фіалкові»: 

а) Rosaceae 

б) Linaceae 

в) Violaceae 

г) Tiliaceae 

д) Urtiсaceae 

  

Тема 25. Ступені порівняння прикметників. Неправильні ступені порівняння 

 

Вкажіть: 

 

1. За допомогою яких суфіксів утворюється вищий ступінь прикметника: 

а) -ior-,  - ius-   

б) -al-, - ul - 

в) -ic-, -in-  

г) -ace-, -os- 

д) -ns-, -ens-  

2. За допомогою яких суфіксів утворюється найвищий ступінь прикметника:  

а) -ns-, -ens-  

б) -al-, -ul - 

в) -ic-, -in-  

г) -issim-, - rim- 

д) -ior-, - ius-   

3. Відміну, за якою відмінюються прикметники у вищому ступеню: 

а) I відміна 

б) II відміна 

в) III відміна       

г) IV відміна 

д) V відміна 



4. Відміну, за якою відмінюються прикметники у найвищому ступеню: 

а) I,ІІ відміни 

б) II, IV відміни 

в) III, V відміни       

г) IV, III відміни 

д) IV, V відміни 

5. Прикметник у формі вищого ступеню  чоловічого роду: 

а) silvester 

б) magnus 

в) simplicior 

г) teres 

д) albus 

6. Прикметник у формі вищого ступеню середнього роду: 

а) latius 

б) longior 

в) longus 

г) rubrum 

д) simplex 

7. Правильний запис словникової форми прикметника у вищому ступеню:  

а) magnus, a, um 

б) brevis, e 

в) simplex, icis 

г) major, jus 

д) liber, a, um 

8. Ботанічну назву рослини, в якій є прикметник у найвищому ступеню: 

а) Cucurbita maxima 

б) Ammi majus 

в) Arctium major 

г) Nymphaea minoriflora 

д) Vinca minor 

9. Термін, в якому є прикметник у вищому ступеню множини: 

а) ollae purae  

б) tinctura amara  

в) decocta recentiora   

г) unguentum spissum   

д) flores albi  

10. Термін, в якому є прикметником у найвищому ступеню множини: 

а) mel recentius  

б) tinctura amara  

в) decocta recentiora   

г) unguenta spissa   

д) baccae ruberrimae  

 

Тема 26. Словотворення. Прислівник. Ступені порівняння прислівників. 

Найменування порошків за ступенем подрібнення. Числівники. Займенники 

 

Вкажіть: 

 

1. За допомогою якого суфікса утворюються прислівники від прикметників І-ІІ відмін: 

а) -ior-   

б) -al-  

в) -ic - 



г) -e- 

д) -ens-  

2. За допомогою яких суфіксів утворюються прислівники від прикметників ІІІ відміни:  

а) -iter-, -er-   

б) -al-, -ul - 

в) -ic-, -in-  

г) -ace-, -os- 

д) -ns-, -ens-  

3. Прислівник у формі вищого ступеня: 

а) cito  

б) citius 

в) citissime  

г) citissimus  

д) citissima 

4. Прислівник у формі найвищого ступеня: 

а) latus 

б) latissimus 

в) latius 

г) latissime 

д) latum 

5. Прислівник зі значенням «негайно»: 

а) ana 

б) cito 

в) statim 

г) caute 

д) optime 

6. Прислівник зі значенням «безкоштовно»: 

а) exacte 

б) citissime 

в) statim 

г) aseptice 

д) gratis 

7. Прислівник зі значенням «якнайкраще»: 

а) lente 

б) ana 

в) satis 

г) optime 

д) exacte 

8. Термін «середнє крупний порошок»: 

а) pulvis subtilis 

б) pulvis grossissimus 

в) pulvis modice grossus 

г) pulvis ggossus 

д) pulvis longe grossissimus 

9. Назву, де застосовано числівник-префікс: 

а) Menyanthes trifoliata 

б) Cucurbita pepo 

в) Digitalis lanata 

г) Cassia acutifolia 

д) Frangula alnus 

10. Вираз із займенником «для автора»: 

а) per se 



б) tales doses 

в) pro me 

г) e аqua 

д) cui adde 

 

Тема 27. Скорочення в рецептах. Найважливіші рецептурні скорочення 

 

Вкажіть: 

 

1. Що неможна скорочувати у рецептах: 

а) найменування лікарських препаратів 

б) рецептурні вирази 

в) лікарські форми 

г) назви органів рослин 

д) прикметники 

2. Рецептурне скорочення «скільки треба»: 

а) p.aeq. 

б) in ch.cer. 

в) q.s. 

г) m. pil. 

д) D.t.d. 

3. «Розчин» у скороченій формі: 

а) inf. 

б) tab. 

в) sol. 

г) ol. 

д) mucil. 

4. «Відвар» у скороченій формі: 

а) extr. 

б) ung. 

в) sol. 

г) ol. 

д) dec. 

5. «Настоянка» у скороченій формі: 

а) inf. 

б) tct. 

в) sol. 

г) ol. 

д) dec. 

6. «У навоскованому папері» у скороченій формі: 

а) in caps.gel. 

б) in sacc. chart. 

в) in ch.cer. 

г) in tab obd. 

д) in vitr.nigr. 

7. «Трава полину» у скороченій формі: 

а) flor. Helichrysi arenarii 

б) rad. Senegae   

в) fol. Eucalypti  

г) hb. Absinthii   

д) stigm. Maydis  

8. «Листя евкаліпту» у скороченій формі: 



а) flor. Helichrysi arenarii 

б) rad. Senegae   

в) fol. Eucalypti  

г) hb. Absinthii   

д) stigm. Maydis  

9. «Видай такі дози» у скороченій формі:  

а) M.f.pulv. 

б) D.t.d.  

в) M. D. S.  

г) D.in tab.obd. 

д) Div.in part.aeq. 

10. «Змішай. Видай. Познач» у скороченій формі: 

а) in vitr.fusc. 

б) D. in caps.gelat. 

в) M. D. S.  

г) D.in tab.obd. 

д) Div.in part. 

 

Тема 28. Латинська номенклатура вітчизняних лікарських форм. Тверді, м’які та рідкі 

форми ліків 

 

Вкажіть:  

 

1. Тверді лекарські форми: 

а) formae medicamentorum durae 

б) formae medicamentorum molles 

в) formae medicamentorum fluidae 

г) formae medicamentorum pro oculis 

д) formae medicamentorum pro infantibus 

2. Лікарську форму, яка належіть до твердих: 

а) pastae 

б) granula 

в) solutiones 

г) mixturae 

д) unguenta 

3. Порошки за способом використання: 

а) pulveres simplices 

б) pulveres per rectum 

в) pulveres ad usum externum 

г) pulveres compositi 

д) puveres pro dosi 

4. Порошки, які уводяться «шляхом вдування»: 

а) per gargarisma 

б) per aspersionem 

в) per rectum 

г) per insufflationem 

д) per injectionem 

5. Таблетки, які вживаються перорально: 

а) resoriblettae 

б) injectabulettae 

в) solublettae 

г) implantabulettae 



д) oriblettae 

6. Рідкі лікарські форми: 

а) formae medicamentorum durae 

б) formae medicamentorum molles 

в) formae medicamentorum fluidae 

г) formae medicamentorum pro oculis 

д) formae medicamentorum pro infantibus 

7. Лікарську форму, яка належіть до рідких: 

а) tabulettae 

б) suppositoria 

в) solutiones 

г) gragee 

д) unguenta 

8. Водні розчини: 

а) solutiones glycerinatae 

б) solutiones aquosae 

в) solutionеs oleosae 

г) solutiones spirituosae 

д) solutiones pro injectionibus 

9. М’які лікарські форми: 

а) formae medicamentorum durae 

б) formae medicamentorum molles 

в) formae medicamentorum fluidae 

г) formae medicamentorum pro oculis 

д) formae medicamentorum pro infantibus 

10. Лікарську форму, яка належіть до м’яких: 

а) tabuletta 

б) emulsum 

в) solutio 

г) gragee 

д) unguentum 

 

Тема 29. Систематизація відомостей про прийменники 

 

Вкажіть: 

 

1. Словосполучення зі значенням «під шкіру»: 

а) per os  

б) sub linguam  

в) sub cutem  

г) per rectum  

д) per frictionem  

2. Словосполучення зі значенням «шляхом розтирання»: 

а) retro buccam  

б) sub linguam  

в) sub cutem  

г) per rectum  

д) per frictionem  

3. Словосполучення зі значенням «за щоку»:  

а) per os  

б) sub linguam  

в) intra venam  



г) per rectum  

д) retro buccam  

4. Словосполучення зі значенням «для полоскання»: 

а) pro gargarismate  

б) pro inhalatione  

в) pro frictione  

г) pro balneis  

д) pro cataplasmate  

5. Словосполучення зі значенням «разова доза»:  

а) pro me 

б) рro centum 

в) рro dosi  

г) pro die  

д) pro mille 

6. Словосполучення зі значенням «добова доза»:  

а) pro die 

б) pro infantibus  

в) pro dosi 

г) pro balneis  

д) pro auctore 

7. Словосполучення зі значенням «на живому організмі»:  

а) per se  

б) ex tempore  

в) per os  

г) in vitro  

д) in vivo  

8. Словосполучення зі значенням «проти кашлю»:  

а) contra rabiem 

б) contra scabiem  

в) contra febrim  

г) contra tussim  

д) contra pertussim  

9. Словосполучення зі значенням «для ван»:  

а) pro die 

б) pro infantibus  

в) pro dosi  

г) pro balneis  

д) pro auctore 

10. Словосполучення зі значенням «у коробочках»: 

а) in charta 

б) in scatulis 

в) in lagenis 

г) in rectiolis 

д) in oblatis 

 

Тема 30. Praesens indicativi activi et passivi. Порядок слів у латинському реченні  

 

Вкажіть:  

  

1. Дію, яку означають дієслова у формі дійсного способу: 

а) що відбувається 

б) відбувалася 



в) буде відбуватися 

г) відбувається,  відбувалася,  буде відбуватися 

д) наказує виконати 

2. Дієслово у формі III особи однини дійсного способу активного стану: 

а) filtrantur 

б) pulveratur 

в) signare 

г) parat 

д) diluǐtur 

3. Дієслово у формі III особи однини дійсного способу пасивного стану: 

а) solvit   

б) finiunt 

в) dantur 

г) curare 

д) datur 

4. Дієслово у формі III особи множини дійсного способу активного стану: 

а) servate  

б) signat 

в) audiunt 

г) solvitur 

д) signentur 

5. Як може вживатися в реченні дієслово «esse»: 

а) як присудок 

б) як підмет 

в) дієслівна зв’язка у складному іменному присудку 

г) присудок і дієслівна зв’язка у складному іменному присудку 

д) не є членом речення 

6. Місце розташування дієслова у формі дійсного способу у латинському реченні: 

а) перед підметом 

б) після підмета 

в) на початку речення 

г) у кінці речення 

д) у будь-якій позиції 

7. Речення з дієсловом у формі III особи однини дійсного способу активного стану: 

а) Medicus vitamina in granulis dat. 

б) Substantiae miscentur. 

в) Repete bis! 

г) Oleum Ricini per gossipium colatur. 

д) E baccis Sumbici decoctum paratur. 

8. Речення з дієсловом у формі III особи множини дійсного способу пасивного стану: 

а) Pharmaceuta tincturam Valerianae dat. 

б) E planta Aloes extractum paratur. 

в) Sume guttas per horam. 

г) Mixturae in lagenis dantur. 

д) Puella aegrota est. 

9. Афоризм з дієсловом у формі дійсного способу пасивного стану: 

а) Usus magister optimus est. 

б) Natura sanat, medicus curat morbos. 

в) Labor corpus firmat. 

г) Tempus et hora volant. 

д) Bene dignoscitur, bene curatur. 

10. Речення, в якому є помилка: 



 а) Corvalolum ut remedium cardiacum praescribitur. 

 б) Aqua Plumbi ex tempore parantur. 

 в) Streptomycinum est praeparatum antibacteriale. 

 г) Natrii salicylas actionem analgeticam habet.  

 д) In oleo Amygdalarum Camphora optime solvitur. 
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